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Аталған жинаққа «Болашақ» академиясында 2017 жылдың 24 ақпанында өткен «Заманауи əлемдегі ғылым 

мен білім» атты Халықаралық ғылыми-тəжірибелік конференция материалдары енгізілген. Бұл материалдар ғылым 
саласында əртүрлі проблемаларды қарастырады жəне ЖОО оқытушылары мен ғылым саласындағы қызметкерлердің 
жəне жас ғалымдардың кең ауқымды ғылыми еңбектерін қамтиды.  

 
В настоящее издание вошли материалы Международной научно-практической конференции «Наука и 

образование в современном мире», проходившей 24 февраля 2017 года в Академии «Болашак». Они отражают 
проблемы различных отраслей науки и рассчитаны на широкий круг научных работников, преподавателей вузов и 
молодых ученых. 

 
This edition includes the materials of the International scientific-practical conference «Science and education in the 

modern world», held on February 24, 2017 at  «Bolashak» Academy. They reflect the problems of different branches of 
science and are designed for a wide range of researchers, university professors and young scientists. 
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providing access to information and helping with language where necessary, and giving students 
opportunities to produce a final product or presentation. As with TBL, the teacher monitors interaction 
but doesn’t interrupt, dealing with language problems at another moment. 

The advantages and disadvantages of PBL are similar to those of TBL, but the obvious 
attraction of project-based learning is the motivating element, especially for younger learners. Projects 
bring real life into the classroom; instead of learning about how plants grow (and all the language that 
goes with it), you actually grow the plant and see for yourself. It brings facts to life. The American 
educational theorist John Dewey wrote “education is not a preparation for life; education is life itself”. 
Project work allows ‘life itself’ to form part of the classroom and provides hundreds of opportunities 
for learning. Apart from the fun element, project work involves real life communicative situations, 
(analyzing, deciding, editing, rejecting, organizing, delegating …) and often involves multi- 
disciplinary skills which can be brought from other subjects. All in all, it promotes a higher level of 
thinking than just learning vocabulary and structures. 

Both TBL and PBL focus primarily on the achievement of realistic objectives, and then on the 
language that is needed to achieve those objectives. They both treat language as an instrument to 
complete a given objective rather than an isolated grammar point or lexical set to learn and practice. 
They give plenty of opportunity for communication in authentic contexts and give the learner freedom 
to use the linguistic resources he/she has, and then reflect on what they learned or need to learn. 
Finally, as EFL teachers are eclectic by nature, teachers often use a combination of TBL, PBL and 
traditional techniques such as PPP. Some teachers use TBL and PBL as a small part of a more 
conventional approach and many teachers on 100% TBL/PBL courses resort to PP type activities 
when dealing with grammar or vocabulary problems. As always, the important thing is to use what 
works best for you and your learners. 

 
Bibliography: 
1.www.teachingenglish.org.uk 
2.Kathrine Bilsborough 2013, Adult General English. British Council  
3.www.willis-elt.co.uk 
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СТУДЕНТ КАК СУБЪЕКТ ТЕКСТОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

Рудакова С.В., Самсонова Т.И. 
Российская академия народного хозяйства и государственной службы при  

Президенте РФ 
 

Происходящие на современном этапе изменения в общественных отношениях, средствах 
коммуникации требуют повышения коммуникативной компетенции студентов, 
совершенствования их лингвистической подготовки, для того чтобы быть востребованными 
специалистами на рынке труда. Поэтому приоритетную значимость при обучении студентов 
иностранному языку приобрело изучение данного предмета как средства общения. Оно в свою 
очередь, выполняет функции обучения, познания, развития и воспитания. 

Речь идет о формировании коммуникативной компетенции "языковой личности", т.е. 
способности и готовности осуществлять как непосредственное общение (говорение и 
понимание на слух), так и опосредованное общение (чтение с пониманием иноязычных 
текстов, письмо). 

Развитие коммуникативной компетенции студента возможно только в том случае, когда 
студент становится субъектом саморазвития. 

Оптимальной средой для саморазвития может стать общение на иностранном языке в 
системе "преподаватель – студент". Однако оптимизировать процесс общения как среды для 
саморазвития можно только в том случае, если все участники общения овладеют позицией 
субъектов текстовой деятельности. Так как способность квалифицирует личность как субъекта 
деятельности [3, с. 538], то, развивая лингвосоциопсихологические способности у студентов, 
мы ставим их в позицию субъектов текстовой деятельности. 
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Именно формирование умения порождать устные высказывания (тексты) различных 
жанров на иностранном языке в зависимости от их назначения и сферы применения и является 
конечной целью обучения устной речи. А это, в свою очередь, связано с развитием 
лингвосоциопсихологических способностей. 

Лингвосоциопсихологические способности входят как составная часть в структуру 
способностей человека и являются способностями к порождению ситуативно (контекстно) 
адекватных текстов, обеспечивающих релевантное общение. Релевантным (англ. relevant 
существенный, уместный, относящейся к делу) я называю общение, в котором наблюдается 
смысловое соответствие между информационным запросом и полученным сообщением и 
которое приводит к формированию у субъектов общения единого понятийного поля, 
обеспечивающего эффективную совместную деятельность. Релевантным профессиональное 
общение может быть только в том случае, если у субъектов деятельности в полной мере 
развиты лингвосоциопсихологические способности. 

Под текстом мы подразумеваем объединенную смысловой зависимостью 
последовательность знаковых единиц, основными свойствами которой являются ситуативная 
(контекстная) обусловленность, связность, цельность, а также осмысленность как для 
говорящего, так и для слушающего в условиях коммуникации. Текст может существовать как в 
письменной, так и в устной форме и является результатом и одновременно процессом 
текстовой деятельности.  

Анализ научной литературы показал, что в настоящее время активно идут исследования в 
области речевых, в частности, иноязычно-речевых способностей. Так, Т.Н. Ушакова, Н.Д. 
Павлова, Н.А. Зачесова [4, с. 95], исследуя речь человека в общении, выделяют в структуре 
иноязычно-речевых способностей несколько групп.  

Первая группа, в которую входят фонетические, лексические, грамматические, 
стилистические способности, обеспечивает усвоение средств языка, теоретическое его 
изучение: знание лексики, усвоение правил грамматики, логико-грамматических структур 
иноязычной речи. Эти способности обусловливают знание языковой системы, "языковую 
компетенцию" [1, с. 25].  

Во вторую группу входят способности, проявляющиеся при реализации языка и речи, в 
процессе формирования навыков иноязычно-речевой деятельности – это способности 
говорения, слушания, чтения и письма. 

Третья группа способностей обуславливает чувство языка и иноязычного мышления [1, с. 
34].  

Выделение "способности овладения языковой системой" и "способности говорить на 
данном языке и понимать его", т.е. языковых и речевых способностей как самостоятельных 
видов, основано на двойственном характере речеязыковых явлений, отражающемся в 
дихотомии "язык – речь" [4, с. 65]. Язык существует для осмысления действительности, а речь 
– для передачи информации о результатах этого осмысления от одного человека к другому. 
Однако если перейти от уровня речевой к уровню текстовой деятельности, то станет ясно, что 
речевые способности, являясь базовыми для процесса порождения текста, только обеспечивают 
возможность текстовой деятельности, но не ее саму. Текст является реализацией речевой 
функции и коммуникативной структурой, которая специально предназначена для понимания [2, 
с. 47]. Поэтому структура лингвосоциопсихологических способностей, которые обеспечивают 
текстовую деятельность, будет отличаться от структуры языковых и речевых способностей. 
Можно говорить о том, что языковые и речевые способности как бы поглощаются 
лингвосоциопсихологическими, обеспечивая их реализацию. 

Также анализ научной литературы позволил выявить сумму способностей, которые тем 
или иным образом могут обуславливать эффективность текстовой деятельности, и построить 
следующую теоретическую модель структуры лингвосоциопсихологических способностей. 

Мотивационно-целевой компонент объединяет способности, развитие которых позволяет 
субъекту текстовой деятельности определять профессиональную и личностную потребности в 
собственной текстовой деятельности, мотивы порождения конкретного текста и возможные 
результаты собственной текстовой деятельности. А также анализировать внутренние связи 
системы потребностей, мотивов и целей собственной текстовой деятельности в целом и на 
уровне конкретного текста. 
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В проектировочно-конструктивный компонент входят способности, которые помогают 
проектировать и проигрывать варианты развертывания ситуации при выборе того или иного 
структурно-функционального варианта текста в соответствии с целью и ситуацией общения и 
затем четко строить план и программу текста и предупреждать возможные затруднения в 
понимании текста и в реакциях на него. 

Операциональный компонент включает способности, позволяющие субъекту текстовой 
деятельности адекватно ситуации общения использовать лингвистические средства: 
разностилевые лексику, фразеологию, морфологию, фонетику, синтаксис, образные средства и 
адекватно ситуации общения использовать логические средства: операции определения и 
классификации, суждения, умозаключения, доказательства, опровержения, вопросы и нормы. 

Этот компонент позволяет обновлять, преобразовывать привычное словоупотребление с 
целью нарушения автоматизма повседневной речи и использовать невербальные средства как 
элемент устного текста, в то время как в ходе дискурса сохранять смысловую и структурную 
целостность текста. 

Рефлексивный компонент объединяет способности, помогающие осознавать 
действительные мотивы порождения текста, а затем оценивать собственный текст в момент его 
произнесения (написания) на лингвистическом, логическом, эстетическом, социально-
психологическом уровне. А также определять причины неправильного понимания текста 
собеседником, оценивая соответствие мотивов, целей и их реализации в конкретном тексте. 

Наконец, в социально-перцептивный компонент входят способности, которые помогают 
учитывать особенности мировоззрения, склонности, способности, интересы, состояния 
собеседника и особенности ситуации общения опираться на них при выборе структурно-
функционального варианта текста а затем адекватно воспринимать реакцию собеседника на 
свой текст и в соответствии с этим перестраивать его. 

На наш взгляд, понимание феномена лингвосоциопсихологических способностей 
расширяет предпосылки для изучения процесса текстовой деятельности, ее роли в обеспечении 
релевантного общения на иностранном языке, т.е. общения, в котором наблюдается смысловое 
соответствие между информационным запросом и полученным сообщением и которое 
приводит к формированию у субъектов общения единого понятийного поля, обеспечивающего 
эффективную совместную деятельность.  

И тут мы говорим о "языковой личности" как личности с развитыми 
лингвосоциопсихологическими способностями, которые позволяют ей успешно осуществлять 
текстовую деятельность на иностранном языке. 

 
Список литературы: 
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ЖАҢА БІЛІМ БЕРУ ЖҮЙЕСІНДЕГІ 
ҮШТІЛДІЛІК МƏСЕЛЕСІ 

 
Сағанаева Г.Б. 

Шəкəрім атындағы мемлекеттік университеті, Семей  
 

Білім беру жүйесі – реформаларды қарқынды жүргізіп келе жатқан салалардың бірі. Білім 
беру мазмұнының жаңартылуына Елбасы ерекше назар аударып келеді жəне соның 
бастамасымен көптеген өзгерістер орын алуда.  

Білім мазмұнын жаңарту дегеніміз – білім беру бағдарламасының құрылымы мен 
мазмұнын, оқыту мен тəрбиелеудің əдістері мен тəсілдерін қайта қарастыру [1.4]. Ол бала 
бақшадан бастап жоғары оқу орындарында берілетін білім мазмұнын толық қамтиды. Мəселен:  
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